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Calendar of Upcoming Events
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Discussion and book signing with author Michael Maryk,
whose novel Sunpath relates to the historic Operation Finska
Krigsbarn. Free Event.
Labor Day (USA)
Lecture and opening reception: 100 Years of Women’s Voices
and Action in Finland. Watch the Museum’s website,
www.nordicmuseum.org, for details.

NHM

NHM

NHM

Sept. 15

Call NHM for 100 Years of Women’s Voices and Action in Finland Exhibition/
Hours
(206) 789-5707 for hours
11:00 AM
Finnish Lutheran Church service, picnic, sing-a-long and games
on Whidbey Island. See page # 22 for info.
FFSC Newsletter Deadline to: ffsceditor@ymail.com

Sept. 16

Various

FLC

Sept. 22

7:30 PM

Fall Trimester of FFSC Finnish Language Classes begins. (See
page #13 for details)
Films from Finland Series: Suden vuosi (The Year of the Wolf)
This film carries a K-13 rating, which means it is suitable for
mature audiences only.
First Day of Autumn- Autumnal Equinox (Syyspäiväntasaus )

Sept. 23

Whidbey Island

SCC

Sept. 24

2:00 PM

Films from Finland Series: Suden vuosi (The Year of the Wolf)
This film carries a K-13 rating, which means it is suitable for
mature audiences only.

SCC

Sept. 25

5:00 PM

Finnish Lutheran Church dinner, musical entertainment, silent
and live auction. See page # 22 for info.

FLC

Sept. 30

Finlandia Foundation National Performer of the Year
nomination deadline. (See page #7 for details)

Oct. 9

7:00 PM

Old-fashioned dance with entertainment provided by FFN POY, SCC
Finn Hall and FFN LOY, Arnold Alanen. Donations @ the door.

Oct. 17

Noon

The musical trio, Parahulta from Finland presents
“Parahultaista Pelimannimusiikkia”

FLC
Calendar Cont’d on Pg. #4

Notes: While we strive for a complete listing of all upcoming events, that is not always possible. These are only events that have been
reported to us. If not listed here, contact information for most of the events in our calendar is available elsewhere in this newsletter.
Also remember, events, dates and times are always subject to change.

FLC = Finnish Lutheran Church, 8504 13th Ave NW, Seattle (206-789-0864)
NHM = Nordic Heritage Museum, 3014 NW 67th St, Seattle
SCC = Swedish Cultural Center, 1920 Dexter Ave N, Seattle
October/November 2005
August/September
2010
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President’s Message
The Reverend, Pastor Richard
Rintala, served Seattle’s Finnish
Lutheran Church from 1981 to 1986
and led it through a time of
turbulence to tranquility with a
Finnish heart and theological
knowledge. He was, to many of us,
that faithful friend and fearless
shepherd who listened with an open
mind
and,
gave advise that came from timeIn contrast to the cheerful repartee that I
tested
sources
and preached a sermon that
regaled you with relating to my March trip to
always
made
you
think on the way home from
California in the last issue, I am now sharing
church.
I
served
with
Pastor Rintala on the FLC
sad news of the passing of two fine men who
church
council
as
vice-president
for most of
contributed a great deal to our Finnishthe
time
that
he
was
the
president.
He insisted
American community through the past several
that
the
FLC
council
members
familiarize
decades. As our last newsletter went to press,
themselves with Robert’s Rules of Order (the
you were informed that Leo Utter was not
guide to conducting fair and orderly meetings)
feeling well and that cheerful notes would be
and for that I will be forever thankful to him.
welcome. Now Leo is no longer with us but,
With his wife, Barbara, Pastor Rintala was a
certainly, his memory lingers on. Much has
presence at many events during the years
been written and said of Leo’s many
within our community; singing with the Finnish
contributions of time, effort and energy to all
Choral Society and participating in the annual
things Finnish. His involvement in the
promotion of Finnish/Finnish-American culture pageant of the Kalevala Day festivities. When
he and Barbara retired to Arizona they still
and heritage reached far beyond the Pacific
traveled to Seattle to attend FLC milestone
Northwest. Since arriving in Seattle some 29
celebrations.
years ago, I served on many a board with Leo
and was always in awe of his tireless
Thanks for the memories.
dedication and innovative ideas that
Rita Vermala-Koski
contributed to making things happen for the
good of our organizations as well as the
community. There will be an opportunity to
Leo W. Utter
1931-2010
share memories of Leo this coming November
Richard D. Rintala
1930-2010
at the Finnish Community Bazaar, his favorite
event as it brings together all of the local
Finn-Am organizations.

Remembering FFSC
Life Member Leo Utter
and past FLC Pastor
Richard Rintala….
it was my privilege to
serve with you.

Calendar Cont’d from Pg. #2
Oct. 27

7:30 PM

SCC

10 AM-3 PM

Films from Finland Series: Postia Pappi Jaakobille (Letters to
Father Jacob)
Films from Finland Series: Postia Pappi Jaakobille (Letters to
Father Jacob)
32nd Annual Seattle Finnish Community Bazaar

Oct. 29

2:00 PM

Nov. 6
Dec. 4

TBA

Independence Day Dinner and Dance

SCC

SCC
NHM

Schedule Notes:
* Tanhuajat practice is each Saturday, from 5:00 – 7:00 p.m. at the FLC Maki Hall,
8502 13th Ave NW, Seattle
* Katrilli practice is each Sunday, from 5:00-7:00 p.m. at the Swedish Cultural Center,
1920 Dexter Ave. N. Seattle
August/September 2010
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The Finnish Expatriate Parliament –
A Cooperative Forum and Promoter of the Interests for All Finns Living Abroad

On May 24-25, 2010,
the group of 23
delegates and
observers representing 182
organizations from 23 different countries around
the world met at the University of Helsinki for the
sixth ordinary session of the Finnish Expatriate
Parliament (FEP) (Ulkosuomalaisparlamentti). The
session was opened by Mr. Pertti Paasio, who has
been the respected speaker of the FEP since 1997
and who now passed this position to his successor,
Mr. Ville Itälä, who is also a new chairman of the
Finland Society (Suomi-Seura).
In her address to the delegates, President Tarja
Halonen recognized the achievements of the FEP.
She would like to see the voting activity of the
expatriate voters increase and realized the value of
voting by mail for the expatriates. In his speech,
the Minister of Foreign Affairs, Alexander Stubb,
a former expatriate himself, acknowledged the
importance of various issues FEP is working on.
A total of 67 initiatives were submitted to the FEP.
The delegates deliberated them in the nine
established committees. The resolutions were then
presented to the full session for the adoption. The
future of the following resolutions looks quite
promising: 1) Voting by mail for expatriates. This
procedure might be available in the 2012 elections.
2) Extending the validity of the biometric passport
from the present 5 years to 10 years. According to
Minister Stubb, the Ministry for Foreign Affairs
sees no objection to this issue as long as the
manufacturer of the microchip in the biometric
passport will guarantee the performance of the chip
for a full ten years from the present 5 years. 3)
Making the portable passport systems available to
improve the availability of the Finnish passport
application abroad. Ministry for Foreign Affairs of
Finland will continue to work on the portable
passport system. The Finnish Embassy in Ottawa,
Canada has already tested the system. The portable
unit will be available at the Finnish Grand Fest
2010 in Sault Ste Marie, Ontario, July 28-August 1,
2010. 4). The new Nationality Act is in preparation
and has been submitted to the Parliament of
FFSC Newsletter

Finland for their proceedings. The new law would
allow former Finnish citizens to again get their
citizenship back by the declaration, but excludes
the descendants. The FEP resolution proposes that
the new Citizenship Act would be modified to
allow the Finnish citizenship by declaration also
for the children and grandchildren of the Finnish
citizens without age limit.
All the FEP 2010 resolutions are listed on the
Finnish Expatriate Parliament website: www.usp.fi

Mr. Ville Itälä, Speaker of the Finnish Expatriate Parliament
and the chairman of the Finland Society (Suomi-Seura) with
Satu Mikkola, a chair of the Citizenship Committee of the
Finnish Expatriate Parliament 2010 Session

In the general session, the new Speakers' Council
nominations were confirmed. The Council, which
meets twice a year in Helsinki consists of the
Speaker, Mr. Ville Itälä and nine Deputy Speakers
representing eight regions that cover all expatriate
Finns. In the Region USA and Latin America, Ms.
Marita Cauthen, (email raivaaja@net1plus.com)
continues as the Deputy Speaker through the next
session and Satu Mikkola (satum@aol.com) as the
Alternate Speaker.
~ Satu Mikkola
August/September 2010
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~The Arts ~

TWO LONELY PEOPLE FIND LOVE IN SEPTEMBER FILM
By: Gary London
Following the traditional two-month
summer break, ―Films from Finland‖
returns on September 22 with Suden vuosi
(The Year of the Wolf)–a 2007 release
directed by Olli Saarela of Rukajärventie
(Ambush) fame.
Suden vuosi, however, has nothing to do
with war, nor with vampires, as the title
might suggest. It is essentially a story of
two lonely people finding each other and
falling in love. Both are burdened: Sari, a
university student, with epilepsy, and
Mikko, her teacher, with a failed
marriage. Each has retreated into an
internal world where there is some
comfort and safety, but no real
happiness. Their gradually evolving ability
to reach out to each other, while those
around them find their May–December
relationship doomed, gives the film
dramatic heft and tension.

soundtrack for the film is the rock band,
The Orders.

Suden vuosi, like all films in the series,
will be shown at 7:30 p.m. in the Swedish
Cultural Center. It will be repeated on
September 24 at 2:00 p.m. in the same
location.
This film is 95 minutes long and carries a
K-13 rating, which means it is suitable for
mature audiences only. It is in Finnish,
Heading the fine cast for this film are
with English subtitles. A $5.00 donation is
Krista Kosonen, whose work has primarily requested at the door.
been evident on Finnish television, and
“Films from Finland” is presented by
Kari Heiskanen, multiple winner of Jussi
awards for Best Actor. The screenplay is Finlandia Foundation Seattle Chapter as
part of its mission to foster an
by Mika Ripatti, from a book by Virpi
appreciation for Finnish art and culture.
Hämeen-Anttila. Featured in the

Please note, the deadline for the October/November
Edition of the Newsletter is September 15, 2010.
All submitted ads and articles will be printed
as space permits, and at the discretion of the Editor.
August/September 2010
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Films from Finland

2010

All Wednesday films are at 7:30 p.m. and all Friday films are at 2:00pm in the Swedish
Cultural Center, 1920 Dexter Ave. N. in Seattle.
August. Films from Finland Summer hiatus
September 22/24. Suden vuosi (The Year of the Wolf), 2007, 95 minutes, K-13.
In this film by award-winning director Olli Saarela and drawn from a novel of the same title, a
talented but introverted student meets an older lecturer and finds in him a similar remoteness. The
two of them seek to forge a relationship as those around them doubt their compatibility.
October 27/29. Postia Pappi Jaakobille (Letters to Father Jacob), 2009, 75 minutes, K-7.
Director Klaus Härö, whose films have been among the most popular in this series, continues his
success with this touching story of a blind priest (Heikki Nousiainen) who hires a released convict
(Kaarina Hazard in a breakthrough performance) to tend his household and read his mail.
November 24/26. Itsenäinen Suomi (Independent Finland), 2007, 90 minutes, S.
This documentary, written by Antti Tuuri, views the evolution of the sovereign Finnish nation through
the eyes of Aino, born in 1917 – the year Finland gained its independence. Unique, authentic materials
from the Finnish Archives add to the strength of this stirring tribute, just in time for Finland’s 93 rd
birthday.
December 22. Risto Räppääjä (Rick the Rapper), 2008, 79 minutes, S.
This pre-Christmas treat is about Risto, a ten-year-old boy who likes to play drums but finds his
attentions divided when Nelly moves into his building. Risto’s life is complicated when he is put in the
care of a relative whose drive for cleanliness and order threatens his passion for his drums. Nelly stands
by him.
~Gary London

Finlandia Foundation® National
PERFORMER OF THE YEAR 2011
Finlandia Foundation National
invites nominations for the 2011 Performer of the Year.
The deadline for nominations and submission of all materials is
September 30, 2010.
The POY 2011 term is a full calendar year starting on January 1, 2011.
The POY Guideline Summary and instructions for the applications are
listed on the FFN website: www.finlandiafoundation.org
The POY Travel Grant is $5,000 and is awarded by FFN to cover
the POY’s travel expenses as stated in the POY Guidelines Summary
for performances within the United States.
under exceptional circumstances a duo may be considered.
For any further information,
contact Satu Mikkola, POY Coordinator, at satum@aol.com
FFSC Newsletter
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SOFI OKSANEN–THE SEQUEL
By: Gary London
parting of the ways. WSOY, for whom the
Oksanen imbroglio is symptomatic of
deeper problems, will doubtless survive, if
in a somewhat crippled state. For her part,
Oksanen, as Thompson points out, has not
Sofi Oksanen, much prized and praised
been fired. She can continue to write as
Finnish writer, is also known to us locally as well as she ever did, and she will have no
the-celebrity-who-almost-visited-Seattle.
difficulty finding another publisher.
Readers of this newsletter will recall that
(Indeed, other Finnish publishers could
Oksanen’s planned visit here in April fell
barely contain their glee at having the
casualty to the Icelandic volcanic eruption, possibility of attracting this enormously
which ensnared air traffic.
popular writer, whose Puhdistus sold
upwards of a phenomenal 160,000 copies in
Finland.)
In the meantime, Oksanen continues to
make headlines. In mid-June came the
announcement that her works would no
And, indeed, the future does look bright for
longer be published by WSOY -- one of the Sofi Oksanen. Translations of Puhdistus
largest and most venerable publishing
continue to inch up to thirty mark,
houses in Finland and all of northern
including the English language version,
Europe. The reasons for the split were said Purge, by local translator, Lola Rogers. La
to be the inability of the author and
MaMa Experimental Theater in New York
publisher to work together. For some time, City has announced that it will produce
Oksanen had been critical of WSOY, which Purge next February (Puhdistus actually
had undergone some sweeping changes in
began its life in Finland as a play). In
management and business model. In
Finland, film rights to Puhdistus have been
October, she had called its translation and acquired by Solar Films, while The National
marketing activities ―completely
Theater of Finland has commissioned a new
amateurish‖ and had complained that ―a
play by Oksanen. And last, but definitely
monkey could answer the phone of the CEO not least, London’s The Times newspaper
and things could not get worse.‖ Oksanen
predicts that Oksanen will become as wellprofessed surprise at the decision of CEO
known as Swedish novelist, Stieg Larsson,
Anna Baijars to end the author-publisher
whose novels develop some of the same
relationship, but she joins a number of
themes of sexual violence, the
other dissatisfied Finnish writers who no
consequences of misogyny, and the
longer publish their works through WSOY.
satisfaction of personal revenge.
Since news of the split, a number of
Oksanen’s fellow writers and other
observers have weighed in, including James
Thompson, the American-born novelist who
has lived in Finland for a decade and writes
the Inspector Vaara series. In his
estimation, too much has been made of this
August/September 2010

If The Times is anywhere near correct in its
assessment, we probably can’t count on a
compensatory visit by Oksanen to Seattle
anytime soon. It would be nice, though,
wouldn’t it, to see Purge mounted on the
local stage by one of our enterprising
theater companies? Just an idea.
FFSC Newsletter
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“KARELIAN FEVER” IN FINLAND
By: Gary London

“Karelian fever” is the expression often
used to describe the migration of
substantial numbers of Finnish
immigrants from Depression-afflicted
North America to the Soviet Union in
the 1930s. But this summer, a different
kind of “Karelian fever” is evident in
Finland itself. This is coincident with
the 70th anniversary of the evacuation
of some 400,000 Finns from Karelia at
the conclusion of Winter War in 1940.

generation Karelians whose parents
and grandparents had been sent to
Lapinlahti, near Iisalmi. While the
destination of the trip was the island
monastery of Valamo, it was clear that
many of those in the group were as
interested in simply rekindling family
memories about Karelia. As the only
non-Finn and one of the few without
Karelian antecedents (My wife’s
mother’s family is from Kurkijoki,
which was not on the itinerary), I felt
One of the more informative
like a bit of an interloper in what was
manifestations of this fever has been almost a pilgrimage to ancestral places
the continuing radio series, “Karelian in Karelia–Ruskeala, Pitkäranta, Salmi,
July”, on Finnish radio. Included have and others.
been numerous interviews with those
who still recall the evacuation and
There were a couple of first-generation
subsequent relocation of the refugees evacuees who recalled, with amazing
to various locations through Finland. acuity of memory, details about some
These personal stories are at once
of these places, even down to the
heart-breaking and inspiring. Leaving names and specific locations of
hearth and home with a sense of
families. One of the tour guides
finality, these evacuees, nonetheless, choked up as he described where his
were determined to continue on and parents had lived. In Ruskeala, there
make a new life for themselves. And was a melancholy stop at the still
while they were more often than not unfinished and very modest Lutheran
received warmly by their fellow
Church, rising on a hill largely though
countrymen, some have distressing
volunteer labor.
stories to tell of unfriendly and even
The tour group overnighted in
hostile receptions in their efforts at
Sortavala, which, like Viipuri, has
resettlement.
numerous manifestations of its once
It was not uncommon for evacuees
vigorous, but now depressed,
from the same villages to be relocated economic, social, and cultural life. The
to the same areas in Finland. In July, grand irony is that its situation would
my wife and I were able to join a tour now be much more desperate were it
to the northern shores of Lake Ladoga not for the Finnish visitors, who rent
by a group of largely second and third its hotel rooms, eat at its restaurants,
FFSC Newsletter

Map resource: www.karjalanliitto.fi

and buy from its stores. Nothing,
however, can hide the fact that the
infrastructure of the city is in a state of
serious decline– its once-lovely public
and commercial buildings (both wood
and stone) are generally poorly
maintained, the water system produces
a product we were warned not to drink
or even accidentally use for brushing
our teeth, the major bridge is
falling apart, the parks are unkempt
and wild with weeds, and the streets
have potholes large enough to ruin
even the best suspension system.
Valamo is a very different story.
Speedy, well-maintained monastery
hydrofoils carry passengers from
Sortavala to the island, and, once
there, visitors can see that large sums
of money have been invested in the
restoration of the sketes and other
buildings and in the upkeep of the
grounds and surrounding forests. (An
evident exception is the hauling of the
local trash to some undisclosed
location in the woods.) Isä Elias, an
(Continued on page 11)

August/September 2010
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Katrilli NewsKatrilli Fun
By: JoAnne Hardt Rudo
Photos submitted by:
Bob Larson and Noel Wannebo

Katrilli performed for the great Folklife
Festival held at the Seattle Center during
Memorial weekend. It often seems as though
Katrilli's performances follow the scantily clothed
and exotic Middle East Belly dancers. This year,
we followed the Tahitian dancers who wore even
less clothes than the belly dancers! The Tahitians
had a very large performing group with very loud
drums and music. The performing hall was filled
with an appreciative audience enjoying the
exuberance of the energetic dancers. It would be
a really hard act to follow.
Then it was our turn to perform. We were
quite sure that most of the audience would leave
but the place remained full! We presented a ―Day
in a Finnish country village‖ that may have taken
place many years ago. The program began with
our newest member, Ralph Koche, pretending to
sharpen the scythes as the village workers came
in with their rakes and scythes. Our program
included representation of harvesting in a field,
fishing and then celebrating the good harvest and
catch with an evening party. Lo and Behold! The
audience was large and appreciative even though
we had very little skin showing! The crowd
pleasers were the five and seven year old girls
who delighted the audience with their role of
June/ July 2009
August/September
2010

carrying the props for Katrilli.
Our vocabulary word for June was Sisu!
There are many meanings for this word but
basically it means tenacity, continue on, and don't
give up. We were prepared to travel to Astoria,
Oregon to do two programs for their midsummer
festival. We were short one couple but just like
in the ―old country,‖ two women practiced as a
couple since many of our dances need a minimum
of four couples. Then one of the men had an
accident and wasn't able to dance for at least a
month! We now had but two men. Katrilli
women came to the rescue and said that they
would learn the men's part.
When you are used to following and to
being in a certain spot in choreographed dances,
it can be challenging to be in a lead position plus
being in a different position. Our first
performance went quite well. Unfortunately, one
of the two men hurt his leg and couldn't dance.
We had another performance scheduled. What to
do? We were down to one man. Should we
cancel? With very little time between
performances, we changed some of the
choreography and enlisted a brave dancer from
Nordlys, a Portland, Oregon Scandinavian
(Continued on next page)
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performing group, to be in some of our easier dances. He did a great job. With all of the last minute
changes, some of our dances became rather different than what we had planned but never-the-less,
the audience was complimentary.
The next week, Katrilli once again celebrated midsummer at Skandia's Midsommarfest held at
beautiful St. Edward state park in Kenmore, WA. By this time, we had more than enough men for the
program without any last minute changes or drama. The sun came out in the afternoon and with the
music, costumes, flowers, dancing and festive atmosphere, it was a wonderful way to celebrate this
old tradition.
Special thanks to our village band, Folk Voice who provides such wonderful music for our
performances. In July, Katrilli and Folk Voice was at Viking Days at the Nordic Heritage Museum and
in Naselle, WA for the Finnish Festival.
Katrilli is a fun and very active group dedicated to keeping Finnish traditions and culture alive
through folk dancing. Join us in September for exercise, music, fun and friendships. ―Sisu‖ may even
become part of your vocabulary too!
(Continued from page 9)

Orthodox priest from Finland who served as our Valamo guide, reported that money from the Church and from the
government is augmented by large sums from Russian oligarchs. Impressive numbers of tourists, many from Finland, are
attracted to this historic location. On the Sunday we were there, thousands gathered at the Savior-Transfiguration
Cathedral to hear Patriarch Kirill, head of the Orthodox Church in Russia, officiate at the mass rich with traditional
ritual, liturgy and glorious music. Many stood, some weeping, for the entire three hour service.
The return trip brought mixed emotions from tour participants: gratitude to be back in Finland, where the differences
become evident immediately upon crossing the border, but sorrow to leave Karelia, even with all of its sad reminders of
what once was and is no more. With the group singing songs of the Karelian past, I chatted with a member of our party
who asked me if the trip had helped me understand why this area is so precious to Finns. I answered affirmatively, but I
continue to have the question, “Have Finns–especially those with Karelian roots–come to terms with the fact that this
beloved place is not now part of a sovereign Finland, nor is it likely to be in the future?”
of the guests on the Yleisradio series on Karelia is the editor of a newspaper dedicated, in part, to keeping alive the
dream of a Finnish Karelia. He was scornful of politicians of virtually every persuasion, who, in his estimation, flee at the
very mention of the “Karjalan kysymys” (The Karelian Question). However, they probably represent what for many
Finns is simply a fait accompli. What happened seven decades ago is done, and it cannot now be undone politically–at
least under current conditions. Besides, Karelian refugees have been integrated quite fully into places like Lapinlahti. For
them, for the present, it may be enough that they can at least cross the international border and go to a home-away-from
-home. And will any of this matter as the decades pass, the generations roll on, and the memories fade? Perhaps that is
the real Karelian question.
Finlandia Foundation Seattle Chapter
has received a
Finnish Media Abroad Grant from
Suomi-Seura/Finland Society
to assist in the publication of our newsletter
FFSC Newsletter
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Plan a Trip to “My Paradise”
This Summer
If you missed the 2009 exhibit of “My
Paradise: Finnish and Finnish-American
Summer Architecture” at the Nordic
Heritage Museum, now is your
opportunity to combine a vacation with a
chance to see this display of photographs
and scale models of Finnish architects’
own summer homes.
Through October tenth of this year, My
Paradise will be housed at The American
Swedish Institute in Minneapolis,
Minnesota, along with the exhibit “With a
View of Water,” featuring the work of
Duluth-based architect David Salmela,
photographed by Peter
Bastianelli-Kerze.

Summer: The Muuratsalo Experimental House.”
“My Paradise” was designed by photographer Jari
Jetsonen and architect Sirkkaliisa Jetsonen. The
exhibition is organized in collaboration with the
Museum of Finnish Architecture and the Alvar
Aalto Museum, and has been funded by the Greta
and William Lehtinen Foundation, The National
Council for Architecture and the Finnish Cultural
Foundation. At the American Swedish Institute,
this exhibit has been funded in part by Finlandia
Foundation National®, the Swedish Council of
America, FinnStyle, Doug and Mary Jones, and
Leslie Nelson.

With a View of Water

Emerson Residence and Sauna, Cook Lake, Duluth, MN
Photo: Peter Bastianelli-Kerze

My Paradise

David Salmela is a Finnish-American architect who
has gained an international reputation with his
“My Paradise” features the
acute sense for natural materials, his sensitive
summer homes of twenty
siting, and his altogether unique feeling for space.
renowned Finnish architects,
Salmela grew up in Northern Minnesota inspired
including Lars Sonck, Eliel
by Nordic influences, and despite receiving no
Saarinen, Alvar Aalto, and
formal architectural education has come to be the
Juhani Pallasmaa, and the
Juhani Pallasmaa on the rear
Upper Midwest’s most sought-after designer of
structures included span
terrace of his summer cottage
Photo: Jari Jetsonen
homes. He has also created celebrated buildings
approximately 100 years. A
enjoyed by the public, such as the Gooseberry
summer home is a place of relaxation and quiet
retreat to nature. It is also a place where architects Falls State Park Visitor Center and Wild Rice
Restaurant in Bayfield, Wisc.
either further develop new ideas or crystallize
Photographer Peter Bastianelli-Kerze has long
essential themes from their other designs. Their
photographed the work of David Salmela, and the
own summer homes are very personal; like diary
two have collaborated for more than 30 years.
entries. Without the limitations—or funding—of a
client, each designer realizes their own ideals and Bastianelli-Kerze’s architectural photographs have
appeared in magazines as well as more than a
goals when designing their own summer homes.
dozen books published in the United States,
The exhibition consists of new photographs by
England, Germany, Spain, Italy and Japan, and he
photographer Jari Jetsonen and historic
photographs from museums and private collections has been honored for his exceptional photography
of architects. The scale models and some new as- by the Minnesota AIA.
built drawings made by the architecture students
All information pertaining to these exhibits from:
of the University of Tulane, the University of
americanswedishinst.org
Tennessee, the University of Texas at Arlington
More information on these exhibits and The
and the University of Oregon, bring an important
American Swedish Institute can be found on the ASI
addition to the exhibition, as well as a film by
web site.
Anssi Blomstedt, “Alvar Aalto’s Journey to the
August/September 2010
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The Seattle
Finnish
Community
Remembers
Their Friend,
Leo….

FFSC Newsletter

Leo William Utter
1931-2010

Leo Utter, lifelong Seattle resident, passed away peacefully
June 7, 2010. He had recently been diagnosed with pancreatic
cancer. Leo was born March 28, 1931 in Seattle, to parents
August Matinpoika Utter, of Oravasaari, Finland, and Jenny
Haglund Lehto Utter, of Mellilä, Finland.
Growing up on Beacon Hill, Leo attended Beacon Hill
Elementary and Cleveland High Schools. After graduating in
1952 from the University of Washington, he pursued a long
successful career as a teacher in the Seattle Public Schools. In
1965, he took a sabbatical year to study and receive his
Master of Arts degree from the Teachers College at Columbia
University in New York City. He was a member and past
president of the Finlandia Foundation Seattle Chapter, the
Ethnic Heritage Council of the Pacific Northwest (which
honored him with its Aspasia Pulakis Award in 2008), the
Tanhuajat dance group, various FinnFestUSA boards, and the
(continued in facing box)

Leo Utter was not only a stalwart member and leader of many Finnish-American organizations in the greater
Seattle area, he also fostered other Finnish-American activities like Finlandia Foundation and FinnFest USA. I personally
appreciated his support and encouragement for our Finnish-American Folk Festival in Naselle,
Washington.
Leo took a broad and long look at life. He concentrated on the local and the region,
state, country, and world. He focused on his own yard, neighborhood, and beloved city of
Seattle in specific ways, and he could also see national and universal issues. On the
FinnFestUSA board, he served many terms and attended every FinnFest. He was looking
forward to FinnFest USA being held in San Diego in August 2011, something he had pushed
for many times. He studied geography at the University of Washington and it was an
appropriate subject for him. He traveled the country and made friends wherever he went. He
especially enjoyed visiting Minnesota, Michigan, New York, Alaska, Florida, Canada, and
Finland. At public events like FinnFest, people would spot him: the tall cheery “Santa Claus”
Photo by: Sirkku Vasama
figure that he presented, and come to greet him. His friendly engaging manner and interest in
others and their lives made him a popular person. He encouraged dance groups and performers
of all genres to believe they could “do it” and that their participation was vital. He was expert at finding the best in
people and making them feel good about themselves. He attended dances, lectures, plays, visited his friends at their
summer or winter homes or in nursing homes. He was an enthusiastic participant in Finnish-American events, speaking
both Finnish and English and bringing people together from all walks of life. His fun-loving nature and light humor were
always welcome.
He also worked hard raising money, interest and awareness for Finnish-American organizations. He pitched in
wherever he could, volunteering to carry things, to show people around, to help set up booths, to sell books and Finnish
and Finnish-American mementoes. He helped organize the entire November bazaar as a fund-raiser for the Nordic
Heritage Museum. He recognized that the Pacific Northwest had its own beauty and wealth of Finns and FinnishAmericans. He helped to organize and work for FinnFestUSA to come to Seattle, Portland, and Naselle –Astoria, as well
as the FinnFest 2009 cruise up the inland passage of Alaska. In this way, he welcomed a lot of people to our area and
culture.
Leo took his study of Finnish and Finnish-American subjects seriously, subscribing to the Finnish-American
papers, sending a column off monthly to the Finnish-American Reporter, which ostensibly covered Seattle but also
included many northwestern activities including Tacoma and Naselle. He also read books in both Finnish and English,
buying, selling, and giving them to friends. He made time to attend lecture series at festivals, the University of
Washington and the Nordic Heritage Museum. He enjoyed the discussions and interplay back and forth between
historians, intellectuals, and common folk; he was profoundly interested in the history of both his own time and that of
his parents. He was also passionate about social issues and interested in Finnish history in the historic, political,
psychological and sociological sense.
And most of all, everywhere he went, he told people how wonderful Seattle and the Northwest are and also the
Naselle Finnish-American Folk Festival. Whether he was in Lake Worth/ Lantana, Marquette, Seattle/ Tacoma, Portland,
(Continued on page 16)
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United Kaleva Brothers and Sisters Lodge 11. Growing up
bilingual, Leo continued studies of the complex Finnish
language and taught small classes in his home for several
years. He served for over a decade as the Seattle
correspondent for the Finnish American Reporter, and had
been a volunteer at the Nordic Heritage Museum since 1980.
In honor of his many contributions to Finnish culture here in
the U.S., in 1987 the country of Finland bestowed upon him
its Order of the Lion medal. He had also received the Award
of Merit from the Suomi-Seura (Finland Society).
Leo was predeceased by his elder brother Hugo August Utter,
of Seattle and San Juan Capistrano, California. He is survived
by his loving nephews Brian William Utter of Oceanside,
California and Jeffrey Lee Utter, of Del Rey Oaks, California;
grandniece Christine Aime Utter Sigurdson, of San Diego,
California; grandnephews Jeffrey McDermott Utter, of
McKinleyville, California and Jack McDermott Utter, of
Oceanside, California; and cousin Lena Wirtanen, of
Peterborough, Ontario.
Excerpt from: Seattle Times Obituary (TCLR)

Leo Utter was considered Mr. Finn in the United Finnish
Kaleva Brothers and Sisters, Seattle Lodge #11. He was
the authority on anything Finnish. He was a long time
member in the lodge and served as vice president. But
he was much more than that. He knew the lodge's
history and could answer any question regarding
anything Finnish.
Leo participated in all lodge meetings, projects and
events. He was a contributor to bake sales, he provided
rides for elderly members and was always there to help
with projects such as emptying Wayne and Sylvia Makis'
house. He led us in the Finnish national anthem at every
meeting.
He loved to laugh and his laugh was infectious and
contagious, lightening up any difficult situation.
We cannot imagine how we will go on without him. His
death leaves a very big and very sad hole in our
membership.
Ruth St.Hilaire, Secretary UFKB&S, Seattle Lodge #11

Leo Utter and Sirkka Wilson exemplified, to me, pride in Finland's heritage. They energetically
supported every endeavor to share Finland's arts with the broader community. Leo and I both
taught at one time at Roosevelt High School, and I distinctly remember his blue VW van with
the Suomi/Finland decal in the back window in the teacher's parking lot. Somehow that image
speaks to me of a personality who quietly wore his "colors" and got things done! He was a solid, self
-effacing activist for Finnish American traditions his entire life. Pride in his immigrant ancestors
and interest in everything Finnish was expressed in the programs he kept alive, such as the annual
(Continued on page 16)
Photo by:
BenMoffett

If the Finnish American community in the Pacific
Northwest had been a Kingdom, Leo Utter would have been its King Leo I. We
would serve as a model for the rest of Finnish Americana, and our anthem
would be his favorite song ―Oi Emma, Emma‖.
When my family and I returned from Finland to Seattle in late 1979, Sirkka
Wilson and Leo Utter were names I frequently saw while trying to orient
myself in the Nordic and Finnish community here on the West Coast. Soon I
found them intimately involved in representing local Finns in the
Photo by: Esko Männistö
establishment of great organizations that we now take for granted. Both were
among the pioneers founding the Nordic Heritage Museum and the Ethnic Heritage Council in Seattle about thirty
years ago. Leo served 1983-89 as a founding member of the national board of FinnFestUSA, the name of which
was suggested by Sirkka, the winner of the ―name‖ competition.
Leo’s enthusiasm convinced the Seattle area Finns to take on the organization of FinnFestUSA’89, held at the
campus of the University of Washington. We spent about two years of planning in a small working board, with me
as chair and Leo as vice chair. We were supported by talented volunteers, in the final stages numbering above
200, many of which today provide excellent leadership to activities in our region.
Leo loved to work behind the scenes, helping others to succeed. He was well-informed about activities of both
individuals and organizations. In recent years, his monthly column in the Finnish American Reporter kept us all
informed about Finnish happenings, including the passing of old friends. One of Leo’s significant passions was to
promote the cooperation between local organizations.
He served as Chair/President of the Finnish American Heritage Committee, with Liisa Mannery as Secretary and
me as Treasurer. The prime task of this committee is to arrange the annual Finnish Community Bazaar, usually in
November at NHM, where Finns and their friends can meet, have fun, and help support the participating
organizations. The income to FAHC comes from the food service at the Bazaar and sales from Leo’s table, filled
with T-shirts, books, and other Finland related stuff. The proceeds are donated to good causes, like the Seattle
Suomi-Koulu, the UW Finnish language program, and the Nordic Heritage Museum.
Leo Utter did not want to be King. But years ago, many thankful Finnish American organizations urged me to
present, on their behalf, Leo as a candidate for an appropriate recognition by the Government of Finland. At the
Finnish Independence Day Celebration in Seattle, in December 1987, I had the honor to bestow to Leo the insignia
of Knight of the Finnish Order of the Lion. Knight Leo – you will be missed!
~Norman Westerberg, Emeritus Honorary Consul of Finland
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(Continued from page 15)
Finnish Bazaar. He loved the arts, music, travel "home", speaking and reading Finnish, interest in his Finnish and
Swedish roots.
We will miss his steady hand in the community, his reminders of upcoming events, his reports in The Finnish American
Reporter.
Paljon kiitoksia ja hyvästi
Tack så mycket och farväl
~Syrene Forsman, The Swedish Finn Historical Society
(Continued from page 14)

or San Diego, he spread the word about our corner of the world and also our small festival.
Leo worked hard, respected his heritage, taught it in many large and small ways to many Finns, FinnishAmericans and just plain Americans, made friends wherever he went, and most of all added a spark of liveliness and
childlike fun and wonder to so much that he did. With his humility, he would be the first to say “No” to an award and
avoid a fancy dress banquet or reception where he might get recognition. He hoped it went to some other deserving
person who had worked hard. But there is no one who deserved honors more than he did, and he was pleased to be
recognized by the Finnish government and also the different ethnic heritage councils.
Leo grew up on Beacon Hill in Seattle, his father off logging and his mother hard at work keeping the home
and family together. Leo was especially fond of and close to his mother. He remembered warm days in June when the
strawberries were at their peak, she would bake shortcake biscuits and they would have fresh strawberry shortcake for
their entire dinner! He learned gardening at his mother’s knee.
He loved flowers, gardens, nurseries, visiting and supporting the gardens of the Seattle area, including the
Bellevue Botanical Garden, the Arboretum, the Conservatory on Capitol Hill, the Japanese garden in south Seattle,
Swanson’s nursery, the tulip and daffodil fields in bloom in the Skagit Valley and his friend Joan’s beautiful rose garden
in Tacoma. He grew a wide variety of flowers at his home in Kenmore and had a particularly lush hosta garden there. In
the tropical sunshine of Florida and Hawaii, Leo enjoyed orchids, palm trees and the lushness and colorful beauty of the
life there. He loved walking and particularly staked out the beaches of Waikiki, Hawaii, Oceanside, California, Palm
Beach, and Lantana, Florida as some of the best. Exercise was essential to him and he encouraged everyone to get out
and move.
Leo was relaxed in the “big city” of Seattle, adjusting to the changes and often embracing them- including
recycling. He was often the escort or van driver for friends and groups. He was kind and generous, a true gentleman, and
particularly enjoyed escorting his friend Hera Owens with her unforgettable hats and stylish ways to events.
At Christmas time, friends could look forward to the letters he put together with pictures of his travels and the
gifts he often made, such as note cards full of flowering bougainvillea. He was generous in his gifts to others and enjoyed
books and had a large collection of glass vases and figures, many designed by Finnish artists.
When he was diagnosed with myasthenia gravis, he was often weak but not defeated and eventually “bested it”.
When he learned he had pancreatic cancer and a short time to live, he turned to his trusted friend and executor Liisa
Mannery and nephew Jeff Utter and tied things up as neatly and as quickly as he could. He was not a quitter but
courageous in facing his end.
Most of all, he was a teacher for those who would listen, showing a way to embrace being American as well as
Finnish, being firmly rooted in his own home town and people while traveling to and embracing far places and wherever
he was, showing by example how to live with joy and gusto, quietly enjoying the tender beauty of flowers and old
friends. He embraced his Finnish roots, shared them with such panache, and was as rich as any of us in the friends he had
and places he loved.
Excerpt from memorial written by: Susan Holway, Finnish American Folk Festival Founder and Program Co-Chair.
To read the entire memorial, visit our web site: finnsnw.com/FFSC

Photographs from FFSC Events
Photographs from Finlandia Foundation events as well as other nordic community events are available for
purchase at http://www.ffsc.printroom.com. A variety of different size prints can be ordered. All
proceeds go to benefit Finlandia Foundation Seattle Chapter. If you have any questions or would like to
donate your FFSC-related photographs, please contact Esko Mannisto at (206) 930-2992 or
Rally2007@comcast.net
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In Memory...


Paul Hanslin Trustee Emeritus, Finlandia Foundation National

Mr. Hanslin is survived by his wife Mirja. In lieu of flowers, memorial donations
may be made to Finlandia Foundation National, which held a special place in
Paul's heart. (P.O. Box 92298, Pasadena, California 91109-2298)


Reverend Richard D. Rintala

Pastor Rintala is survived by his wife, Barbara; his sister, Dorothy Rosenberg; his
son and daughter-in-law, David and Maureen; his daughter and son-in-law,
Rebekah and Charles Taylor; grandchildren, Colton Rintala, Emma Rintala and
Hannah Taylor. Memorial contributions may be made to World Hunger fund of the
Evangelical Lutheran Church in America at www.elca.org/hunger or 1-800-6383522 or ELCA World Hunger, P.O. Box 71764, Chicago, Ill. 60694-1764.


Leo W. Utter

Mr. Utter is survived by his nephews Brian William Utter and Jeffrey Lee Utter;
grandniece Christine Aime Utter Sigurdson; grandnephews Jeffrey McDermott
Utter and Jack McDermott Utter; and cousin Lena Wirtanen. In lieu of flowers,
the family has suggested donations to the Nordic Heritage Museum, 3014 NW
67th Street, Seattle, WA 98117


Audrey M. Wirkkala

Mrs. Wirkkala is survived by her husband, Howard Wirkkala Jr.; children Andy
Wirkkala of Kennewick Washington; Jerry and Karen Wirkkala of Bothell,
Washington; Julie Wirkkala of Washington, D.C., Jenelle Wirkkala of Seattle,
Washington, and Chris Wirkkala of Kirkland, Washington; and grandchildren
Evan, Rheanne, Natalie, Sydney, Baird, Taylor and Riley. Audrey had requested
memorials in her memory be made to Seattle Children’s Autism Center, 4909 25th
Ave NE, Seattle, WA 98105.


Nancy J. Young

Survivors include her husband, George Young of Entiat; and her son, Byron
Florence of Kent. Nancy's wish was that a contribution to the Humane Society be
made in her memory, rather than sending flowers .

Members of the newly-organized
Finlandia Foundation Suomi Chapter
enjoy the talents of
Finlandia Foundation National
2009 Performer of the Year,
Terhi Miikki-Broersma,
at a Midsummer celebration in Bellingham.
FFSC Newsletter
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Chanterelle Soup











Recipes

3 tbsp. butter
1/4 cup finely chopped onion
1 clove garlic, minced
1 pound chanterelle mushrooms, coarsely chopped
3 tbsp. flour
3 1/2 cups beef stock (vegetable stock may be used for vegetarian preparation)
1 tsp. of your favorite dried herbs or 1 tbsp. chopped fresh herbs*
3/4 cup heavy cream
Salt and freshly ground pepper
3 tbsp. chopped fresh parsley

Sauté the onion, garlic and mushrooms in butter until the onion is translucent but not browned. Stir in
the flour and cook briefly. Pour in stock, stirring constantly, then add herbs. Simmer over medium
heat until thick and bubbly, stirring occasionally (approximately 15 minutes). Add cream and bring to
a boil. Add salt and pepper to taste. A pinch of sugar may be added if you find that there is a bit of
bitterness. Sprinkle the parsley on top just before serving.
* When using dried herbs for this recipe, I usually use a commercial Fines Herbes (most commonly a
blend of parsley, chervil, thyme, tarragon, chives, marjoram and basil). If I’m using fresh herbs, I’ll
use anything from the Fines Herbes list that looks good in my herb garden or that I’ve picked up at the
farmer’s market, and if I have fresh dill, I add a bit of that too. This is a very earthy, comforting
soup, so it’s a good one to try different combinations in.
Submitted by: Taina Lindström-Redfern

Spinach and Apricot Salad













6 ounces dried apricots, coarsely
chopped*
1+ cup boiling water
3 tablespoons cider or balsamic vinegar
3 tablespoons apricot preserves
½ teaspoon mustard powder
¼ cup olive oil
10 ounces spinach- rinsed, dried, stems
removed, large leaves torn
¾ cup chopped, toasted walnuts or pine nuts
4 ounces crumbles Gorgonzola or Feta cheese
Salt

Put apricots in bowl and add enough boiling water to cover. Allow to sit 10 minutes or until soft.
Drain, set aside, and let cool completely. Combine vinegar, apricot preserves, mustard powder, and a
pinch of salt in a blender or food processor fitted with a steel blade and pulse to mix. With the motor
running, slowly drizzle in the oil. Salt to taste.
Combine spinach, apricots, nuts and cheese in a large bowl, drizzle the dressing over and toss to mix.
Serve immediately.
*To prevent apricots from sticking when chopping, spray knife with nonstick cooking spray or carefully
rub with vegetable oil.
Submitted by: Satu Mikkola

 Correction to June/July Bread Machine Pulla Recipe: The number of eggs was
omitted- recipe should show 2 medium eggs.
August/September 2010
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Amanda Little
wed
John Redfern III
in Cumming, Georgia
on May 30, 2010

Celebration…...

John is the son of
FFSC Editor,
Taina Lindström-Redfern
and John Redfern Jr.

Dear Members,

Mr. and Mrs.
John Redfern

FFSC President, Rita VermalaKoski and husband, Al Koski
with the happy groom

Please let us know about your family
celebrations. Has there been a birth,
graduation or wedding that you
would like to share? We’d love to
rejoice with you!
Just e mail the information to:
ffsceditor@ymail.com or mail to:
FFSC
PO Box 75052
Seattle, WA, 98175-0052

The ever-expanding Redfern family:
Ben and Christina Hjalmer; Katherine Redfern;
Amanda and John Redfern III; Taina and John
Redfern Jr.; Ashlee and Christopher Redfern

Take Care,
Taina
Editor

Kesän sanoja (Summer Words)
Find the 17 words listed below hidden somewhere in
our puzzle. Words may be horizontal, vertical or
diagonal, and either forwards or backward.
Fun and a language lesson all rolled into one! Good
luck and hope you enjoy our new feature!
Festarit
(festival)
Juhannus
(Midsummer)

Hame
(skirt)
Kanttarelli
(chanterelle)

Mansikka
(strawberry)

Mattopyykki
(“rug wash”, a
noun for
washing rugs,
preferably at a
lake)
Mökki
(summer
cabin)
Shortsit
(shorts)

Mäntysuopa
(brand name
for rug soap)
Sauna

Tori
(market
square)

Uimaranta
(beach for
swimming)

FFSC Newsletter

Hauki
(pike)
Laituri
(dock;
pier)
Mustikka
(blueberry)

Peruna
(potato)
Terassi
(outdoor
seating at
a bar or a
restaurant)

Puzzle by: Jenni Salmi & Taina Lindström-Redfern

Solution may be found on page # 21
August/September 2010
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STILL LOOKING
FOR A
GOOD HOME!!!

Charlie, a green Qu
aker
Parrot, needs a lov
ing
home. He would m
ake a
great pet and can
be
handled .
For adoption*
information please
contact Matt at:
e-mail: mwirkk@es
kimo.com
phone: (206) 2270923
*Free to a caring ho
me.
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Finnish Lutheran Church
8504 13th Ave NW,
Seattle, WA 98117

Regarding church matters, please call:
Heikki Mannisto
425 603 0517
Kerttu Juntila
253 904 8700
Rita Vermala-Koski 206 363 0225
Pastors – Visiting pastors Tom Kangas,
Services:
Stuart Lundahl, Nina Tetri
Every Sunday, 10 AM **
FLC Bible Studies &Sunday School:
Please contact Church for details.

Donations:
Non perishable food, clothes (especially men’s) and toiletries (toothpaste, shave cream, shampoo
and soaps) for people in need - you can bring these items to FLC Entrance Hall - we will deliver them
to Ballard Food Bank. Thank You!
‖He who is kind to the poor lends to the Lord, and he will reward him for what he has done.‖
Proverbs 19:17

Special Events:
**Sunday, 9/12/10, RAIN OR SHINE-FLC will hold services at the Koski residence on Whidbey Island,
followed by picnic, sing-a-long and games. Ferry departs Mukilteo to Clinton every 1/2 hr and
participants should arrive by 11AM. Information: Rita- ralport@hotmail.com
or call 206-363-0225
Saturday, 9/25/10, Dinner, Musical Entertainment, Silent and Live Auction. Dinner Tickets $15,
Children under 7 yrs free, 7-12 yrs $7. 5PM at the FLC. Please contact Heikki Mannisto
206-910-7427 or Kerttu Juntila 253-904-8700 for information or to donate items for
auction.
Sunday, 10/17/10, the musical trio, Parahulta from Finland presents ―Parahultaista
Pelimannimusiikkia‖ (Appropriate Folk Music), 12 noon at the Finnish Lutheran Church.

The United Finnish Kaleva Brothers and Sisters Lodge #11
Seattle, WA 98117
“Veljeys, Sisaruus, Auttavaisuus, Tasa-arvoisuus, Rakkaus”
“Brotherhood, Sisterhood, Benevolence, Equality, Love”

Membership is open to people of Finnish origin, their families and friends who have a desire to unite around
preserving Finnish heritage, culture, ideals, and traditions. Members enjoy Finnish events at the Nordic
Heritage Museum, luncheons in the community, and field trips to areas of interest in the Northwest.
Several members have been instrumental in organizing the Finnish Room exhibit in the Nordic Heritage
Museum. Other members participate in the Tanhuajat, Finlandia Foundation and Finnish Choral society.
Many Lodge volunteers were active during FinnFest USA at the University of Washington in 1989 and in
1999. The Lodge also participates in the annual Finnish Bazaar held in the Fall and the bi-annual Summer
Finnish Festival.
The membership meetings begin at 12:30 PM with a potluck light lunch at 1:45 PM on the second Sunday of the
month (no meetings in July or December) at the Finnish Lutheran Church– Maki Room, 8504 13th Ave NW, Seattle

Contact President, Lynn B. Wirta, at lbwirta52@gmail.com or
Secretary, Ruth St Hilaire at kengorshkow@comcast.net for further information.
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JOIN US! OR RENEW YOUR MEMBERSHIP!
(Membership is by the calendar year— Jan 1—Dec 31)
THE SEATTLE CHAPTER OF FINLANDIA FOUNDATION
Finlandia Foundation Seattle Chapter

DUES:

Single $20/yr

Couple/Family $25/yr

Ind. Senior or Student $15/yr

Senior Couple $20/yr

Supporting $50

Lifetime $300

Name:______________________________________________

$________

Address: ____________________________________________

Dues Enclosed

____________________________________________________

My donation to the
FFSC Scholarship fund $

Telephone: _________________________________________
E-Mail: _____________________________________________
Please check here if you do not wish to be acknowledged as
a donor to FFSC.

________

Newsletter donation:

$ ________

Total Enclosed **

$ ________

I WANT TO VOLUNTEER!!! PLEASE CONTACT ME ABOUT: ________________________________________

__________________________________________________________________________________
I WOULD LIKE TO SEE MY CHAPTER SUPPORT THE FOLLOWING: ________________________________________
__________________________________________________________________________________
SEATTLE CHAPTER FINLANDIA FOUNDATION—PO BOX 75052, SEATTLE, WA 98175-0052

 New / Returning Member
 Renewal—Address Same as Label

 Renewal—Address Change (correct above)

** Dues and donations are tax deductible. We are a 501(c)3 corporation.

See our website at: www.finnsnw.com/FFSC/e-pay.htm

COMMERCIAL DISPLAY ADVERTISEMENTS
The FFSC Newsletter has a circulation of about 1,000 readers
around the Pacific Northwest, the majority are in the Puget
Sound region, but are also as far away as the eastern US.
Consider placing your ad in the FFSC Newsletter. Contact FFSC
(see page 3) for more details—or email FFSC@finns.org
Advertisements should be camera ready, or a digital file (.bmp or .tif)
can be provided. Alternatively an ad can be submitted in MS Publisher
2000 format. Checks should be made payable to Finlandia Foundation
Seattle Chapter (FFSC).

2 ― column $22 /issue
3‖ column $33 /issue
1/4 page $44 / issue
1/2 page $66 / issue
Full page $99 / issue

$60 / 3 issues
$95 / 3 issues
$125 / 3 issues
$185 / 3 issues
$288 / 3 issues

$115 / 6 issues (1 yr )
$176 / 6 issues (1 yr )
$232 / 6 issues (1 yr )
$351 / 6 issues (1 yr )
$532 / 6 issues (1 yr )

For more information contact the FFSC Chapter or advertising
manager— (see page 3 for details)
FFSC Newsletter

FFSC@finns.org

FFSC UNCLASSIFIEDS
FOR INDIVIDUALS
For individuals, $5
minimum, 4 lines of copy
(~40 characters per line). $1
per line thereafter.
Commercial rates: $15
minimum (~40 characters
per line ) $5 / line
thereafter.
Send checks or money order
(no cash please) to:

FFSC UNClassifieds
PO Box 75052
Seattle, WA 98175
Please note newsletter
deadlines on page 3.
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U.S. Postage
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Seattle, WA
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Address Service Requested

View Across Lake Union From
the Seattle Space Needle
Observation Deck
Photo by: Taina Lindström-Redfern
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